
Lamptype :

Fitting :

Can be used with

MAPHIPAR-C 16 GX10 / max 35W

GX10

Asy Lotis Adjustable HIPAR-C16

108828XX

V1 - 24/02/2010

m
ax

:5
0m

m

!

F

! Do not cover luminaire 
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Nl. Installatie
1)Sluit het toestel aan op het geschikte voorschakelapparaat. Maak hierbij gebruik van de aansluitklem.
2)Plooi de veren naar boven toe, totdat ze tegen het lichaan steunen.
3)Breng het toestel in het inbouwgat.
4)Laat de veren langzaam los, zodra ze door de opening zijn.
5) Neem de lampveer uit het toestel. 
6)Plaats  een lamp in het toestel overeenkomstig het toestelvermogen.
7)Breng de lampveer opnieuw in het toestel.  
 
Eng. Installation
1)Connect the appliance to the appropriate power ballast. Use the connection clamp to do this.
2)Bend the springs upwards until they are resting against the body.
3)Insert the unit into the recess that has been made for it.
4)Slowly release the springs as soon as they are trough the opening.
5) Take the lamp spring out of the unit. 
6)Install a bulb in the unit, being sure to respect the unit’s maximum power rating.
7) Put the lamp spring back in the unit. 
 
 
Fr. Installation.
1)Raccordez l'appareil au ballast adéquat. A cet effet, utilisez le bornier de raccordement.
2)Pliez les ressorts vers le haut, de manière à ce qu'ils s'appuient contre le corps.
3)Introduisez l'appareil dans le trou d'encastrement.
4)Relâchez lentement les ressorts,dès que vous les avez introduits à travers l'ouverture.
5) Retirez le ressort à fil de l'appareil. 
6)Install a bulb in the unit, being sure to respect the unit’s maximum power rating.
7) Replacez le ressort à fil dans l'appareil. 
 
 
D.Installation.
1)Das Gerät an den geeigneten Vorschaltapparat anschließen.Verwenden Sie dazu die Anschlussklemme.
2)Biegen Sie die Federn nach oben, bis sie an den  Körper stützen.
3)Bringen Sie die Leuchte in die Einbauöffnung.
4)Lösen Sie die Federn langsam, sobald sie durch die Öffnung gebracht wurden.
5) Entfernen Sie die Lampfeder aus der Leuchte. 
6)Installieren Sie eine Lampe in die Leuchte, gemäß der betreffenden Leuchtenleistung.
7) Montieren Sie die Lampfeder wieder in der Leuchte. 
 
Es.Instalación.
1)Conectar el aparato al balasto adecuado, utilizando el borne de conexión.
2)Doble los resortes hacia arriba hasta tocar la base.
3)Coloque el aparato en el hueco. 
4)Suelte poco a poco los resortes a medida que vayan pasando por la abertura.
5) Saque el resorte del aparato. 
6)Coloque una bombilla de potencia adecuada.
7) Coloque el resorto de nuevo. 
  
It.Installazione.
1)Allacciare l’apparecchio allo starter adeguato, utilizzando la chiave di collegamento.
2)Piegare le molle verso l'alto finché si appoggino al corpo.
3)Posizionare l'apparecchio nel foro da incastro.
4)Rilasciare le molle lentamente appena hanno atrraversato il foro.
5) Togliere la molla elicoidale dall'apprecchio. 
6)Posizionare una lampada nell’apparecchio conformemente alla potenza dell’apparecchio. 
7) Rimettere la molla elicoidale nell'apparecchio 

0.5 mFVp 3-5kV

n92mm
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